
 

 

 
Executive Meeting / Réunion de l’exécutif 

Wednesday, December 6, 2023 / Le mercredi 6 décembre 2023 
Virtual / Virtuelle 

Agenda / Ordre du jour 
Following 2023 AGM / Suite à l’AGA de 2023 

 

 
1) Call to order / Ouverture de la réunion 
 

President A. Smith called the meeting to order at 10:58am / Le président A. Smith ouvre la 
séance à 10h58. 
 

2) Adoption of the agenda / Adoption de l’ordre du jour 
 

Moved by S. Stone, seconded by A. Reid / Proposé par S. Stone, appuyé par A. Reid. 
 
3) Adoption of minutes / Adoption des procès-verbaux  

a. September 5, 2023 / le 5 septembre 2023 
 

Moved by S. Stone, seconded by A. Reid / Proposé par S. Stone, appuyé par A. Reid. 
 
4) Business arising from minutes / Affaires découlant des procès-verbaux 

 
None / Aucune 

 
5) Election of officers / Élection des officiers  

 
Following a brief discussion, all Executive Officers agreed to continue in their current roles / 
À la suite d’une brève discussion, les officiers de l’exécutif sont convenus de continuer dans 
leurs rôles actuels : 
 
Andrew Smith – President/Président 
Stephen Stone – Vice President/Vice-président 
Andy Reid – Treasurer/Trésorier 
Kirk Brewer – Secretary/Secrétaire 

 

6) President-elect model / Modèle du président-élu 
 

A. Smith noted that many other PTIAs follow a president-elect model, where there is an 

overlap period for a member of the executive to shadow the president’s duties before 

taking over the role. He said that given the larger mandate of NBAP and a heavier workload 

for the president over this executive’s term, it may make sense to implement a similar 

succession model to ensure there is a level of institutional knowledge carried forward from 



 

 

one executive term to the next. The members discussed when this change would take 

effect, and what sort of by-law changes may be required to formalize this change. The 

members felt it would be good to put out a call for nominations to fill vacancies well in 

advance of the 2024 AGM and agreed to give the president-elect model some more 

thought over the holidays and re-convene early in the new year to discuss. / A. Smith fait 

remarquer que de nombreuses autres IAPT suivent un modèle de président élu, où il y a une 

période de chevauchement pour qu'un membre de l'exécutif observe les fonctions du 

président avant d'assumer le rôle. Il ajoute qu'étant donné le mandat plus large de l’AUNB 

et la charge de travail plus lourde du président au cours du présent mandat, il pourrait être 

logique de mettre en œuvre un modèle de succession similaire afin de s'assurer qu'un 

certain niveau de connaissances institutionnelles est transmis d'un mandat exécutif à 

l'autre. Les membres discutent de la date d'entrée en vigueur de ce changement et des 

modifications à apporter au règlement pour l'officialiser. Les membres estiment qu'il serait 

bon de lancer un appel à candidatures pour pourvoir les postes vacants bien avant l'AGA de 

2024 et conviennent de réfléchir davantage au modèle de président élu pendant les 

vacances et de se réunir à nouveau au début de la nouvelle année pour en discuter. 

 

7) Letter to signatory parties re: OUQ / Lettre au parties signataires concernant l’OUQ 
 

A. Smith spoke of the discussions happening at the national signatory party level 

surrounding how different provinces are addressing the labour shortage. He noted that 

there is a push from OPPI to streamline the PLAR route and reduce the wait period from 

five years to three or four, depending on the specifics of the application. / A. Smith évoque 

les discussions qui ont lieu au niveau des parties signataires nationales sur la manière dont 

les différentes provinces abordent la pénurie de main-d'œuvre. Il a noté que l’IPUO fait 

pression pour rationaliser la procédure de PLAR et réduire la période d'attente de cinq ans à 

trois ou quatre ans, en fonction des spécificités de la demande. 

 

Given that not all Quebec planning programs are recognized by PSB, he suggested that 

NBAP make a similar push at the national level to have OUQ-recognized programs 

recognized by other PTIAs in order to attract French-speaking graduates to New Brunswick.  

/ Étant donné que les programmes d'urbanisme du Québec ne sont pas tous reconnus par la 

CNP, il a suggéré que l’AUNB fasse une pression similaire au niveau national pour que les 

programmes reconnus par l'OUQ soient reconnus par d'autres IAPT afin d'attirer des 

diplômés francophones au Nouveau-Brunswick. 

 

MOTION  

Moved by K. Brewer, seconded by S. Stone that NBAP request that the signatory parties 

 explore recognizing all OUQ accredited programs as PSB accredited programs. / Il est 

proposé par K. Brewer, appuyé par S. Stone, que l’AUNB demande aux parties signataires 

d'étudier la possibilité de reconnaître tous les programmes accrédités par l'OUQ comme 

des programmes accrédités par le CNP. 

 

8) SPI implementation / Mise en œuvre des EIP 



 

 

 

A. Smith summarized a discussion held at the previous Planning Directors’ meeting, that 

highlighted some confusion around the implementation of the new statements of public 

interest. Particularly, what level of monitoring and enforcement is occurring at the 

provincial level for zoning amendments that do not require ministerial approval. He noted 

that one of the service commissions had received feedback from the Provincial Planning 

Branch on a zoning amendment, and the Directors were seeking guidance from the 

Provincial Director. / A. Smith résume la discussion qui a eu lieu lors de la précédente 

réunion des directeurs de l'urbanisme et qui a mis en évidence une certaine confusion quant 

à la mise en œuvre des nouvelles déclarations d'intérêt public. En particulier, quel est le 

niveau de surveillance et d'application au niveau provincial pour les modifications de zonage 

qui ne nécessitent pas d'approbation ministérielle. Il a indiqué que l'une des commissions de 

service avait reçu des commentaires de la direction provinciale de l'aménagement du 

territoire sur une modification de zonage et que les directeurs cherchaient à obtenir des 

conseils auprès du directeur provincial. 

 

The members discussed whether NBAP should send a formal written request for the 

provincial policy on SPI implementation, but agreed to take a wait-and-see approach to 

allow time for adaptation to the new regulations. / Les membres ont discuté de la question 

de savoir si l’AUNB devait envoyer une demande écrite officielle pour obtenir la politique 

provinciale sur la mise en œuvre des DIP, mais ils ont convenu d'adopter une approche 

attentiste pour laisser le temps de s'adapter à la nouvelle réglementation. 

 

9) Statement of Compliance for Executive members / Énoncé de conformité pour les membres 
de l’exécutif 

 

A. Smith noted that some PTIAs have adopted statements of compliance to address 

unbecoming behaviour of executive members. He said he will get more information from 

the other PTIAs and see if this statement would fall under our existing Code of Conduct or if 

a separate statement may be required. / A. Smith fait remarquer que certaines IAPT ont 

adopté des déclarations de conformité pour lutter contre les comportements inappropriés 

des membres exécutifs. Il a indiqué qu'il se renseignerait auprès des autres IAPT pour savoir 

si cette déclaration s'inscrirait dans le cadre de notre code de conduite actuel ou si une 

déclaration distincte serait nécessaire. 

10) New RPP certificates / Nouveaux certificats UPC 
 

Given that the regulatory weight of the RPP designation rests with the individual PTIAs, A. 

Smith stated that the “RPP” certificates provided to new regulated members should now 

emphasize the NBAP logo and not API’s. He will follow up with API to see if we can revisit 

the certificate design. / Étant donné que le poids réglementaire de la désignation UPC 

incombe à chaque IAPT, A. Smith a déclaré que les certificats " UPC " fournis aux nouveaux 

membres réglementés devraient maintenant mettre en évidence le logo de l’AUNB et non 



 

 

celui de l’IUA. Il fera un suivi auprès de l’IUA pour voir si nous pouvons revoir la conception 

du certificat. 

 

11) CIP The Path Course / Formation « Le parcours » de l’ICU 
 

A. Smith noted that CIP Board members have all completed the “Path” course on 

indigenous Planning topics, and suggested this course be pushed out to NBAP members 

through the CPL committee. The executive members all agreed, and A. Reid stated he had 

completed the course and found it worthwhile. / A. Smith fait remarquer que les membres 

du conseil d'administration de l’ICU ont tous suivi le cours " Le parcours " sur les thèmes de 

la planification indigène et suggère que ce cours soit proposé aux membres de l’AUNB par 

l'intermédiaire du comité FPC. Les membres de l'exécutif sont tous d'accord, et A. Reid 

déclare qu'il a suivi le cours et qu'il l'a trouvé intéressant. 

 

12) Adjournment  / Levée de la réunion 
 

A. Smith adjourned the meeting at 12:09pm. / A. Smith a levé la séance à 12h09. 


